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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2694/95 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 21ης Νοεμβρίου 1995

για κατάταξη εμπορευμάτων στη συνδυασμένη ονοματολογία

το δίκαιο που καθορίζει o παρών κανονισμός να μπορούν
να συνεχίσουν να αποτελούν αντικείμενο επίκλησης
σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 12 παράγραφος 6 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου περί
θεσπίσεως του κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (3), όπως
τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της
Επιτροπής (4), κατά τη διάρκεια περιόδου τριών μηνών από
τον κάτοχό τους·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη του τμήματος δασμολογικής
και στατιστικής ονοματολογίας της Επιτροπής Τελωνειακού
Κώδικα,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου της
23ης Ιουλίου 1987 για τη δασμολογική και στατιστική
ονοματολογία και για το κοινό δασμολόγιο ('), όπως τροπο­
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2588/95
της Επιτροπής 0, και ιδίως το άρθρο 9,

Εκτιμώντας :

ότι, για να εξασφαλιστεί η ομοιόμορφη εφαρμογή της
συνδυασμένης ονοματολογίας που παρατίθεται στο παράρ­
τημα του προαναφερθέντος κανονισμού, πρέπει να αποφα­
σιστούν χωρίς καθυστέρηση οι διατάξεις για την κατάταξη
του εμπορεύματος που αναφέρεται στο παράρτημα του
παρόντος κανονισμού·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 έχει καθορίσει τους
γενικούς κανόνες για την ερμηνεία της συνδυασμένης
ονοματολογίας · ότι οι κανόνες αυτοί εφαρμόζονται επίσης
σε κάθε άλλη ονοματολογία που την περιλαμβάνει, έστω
και εν μέρει ή με την προσθήκη, ενδεχομένως, υποδιαιρέ­
σεων, η οποία έχει συνταχθεί από ειδικούς κοινοτικούς
νομοθετικούς κανόνες ενόψει της εφαρμογής δασμολογικών
ή άλλων μέτρων στο πλαίσιο των εμπορικών ανταλλαγών ·

ότι, κατ' εφαρμογή των εν λόγω γενικών κανόνων, το εμπό­
ρευμα που περιγράφεται στη στήλη 1 του πίνακα του
παραρτήματος του παρόντος κανονισμού πρέπει να κατατα­
γεί στον αντίστοιχο κανονισμό που σημειώνεται στη στήλη
2 βάσει των διατάξεων της στήλης 3 ·

ότι είναι σκόπιμο, οι δεσμευτικές δασμολογικές πληροφο­
ρίες οι οποίες περιέχονται από τις τελωνειακές αρχές των
κρατών μελών σχετικά με την κατάταξη των εμπορευμάτων
στην τελωνειακή ονοματολογία και δεν είναι σύμφωνες με

ΑρSρο 1

Το εμπόρευμα που περιγράφεται στη στήλη 1 του προσαρτη­
μένου πίνακα κατατάσσεται στη συνδυασμένη ονοματο­
λογία στον αντίστοιχο κωδικό ΣΟ που σημειώνεται στη
στήλη 2 του εν λόγω πίνακα.

ΑρSρο 2

Οι δεσμευτικές δασμολογικές πληροφορίες που παρέχονται
από τις τελωνειακές αρχές των κρατών μελών και δεν είναι
σύμφωνες με το δίκαιο που καθορίζει o παρών κανονισμός
να μπορούν να συνεχίσουν να αποτελούν αντικείμενο
επίκλησης, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 12 παρά­
γραφος 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92, κατά τη
διάρκεια περιόδου τριών μηνών.

Άρθρο 3

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή πρώτη
ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 21 Νοέμβριου 1995.

Για την Επιτροπή
Mario ΜΟΝΉ

Μέλος της Επιτροπής

(') EE αριθ. L 256 της 7. 9. 1987, σ. 1 .
0EE αριθ. L 264 της 7. U. 1995, σ. 4.

P) ΕΕ αριθ. L 302 της 19. 10. 1992, σ. 1 .
(4) EE αριθ. L 253 της 11 . 10 . 1993 , σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Περιγραφή εμπορευμάτων Κατάταξη
Κωδικός ΣΟ Αιτιολογία

Σιρόπι με τα ακόλουθα αναλυτικά χαρακτηριστικά (% κατά
βάρος):
— λακτουλόζη : 51,3 ,
— λακτόζη : 5,3 ,
— γαλακτόζη : 7,2,
— ταγατόζη : 1,6,

1702 90 99 H κατάταξη καθορίζεται από τις διατάξεις των γενικών
κανόνων 1 και 6 για την ερμηνεία της συνδυασμένης ονομα­
τολογίας και από το κείμενο των κωδικών ΣΟ 1702, 170290
και 1702 90 99.

Βλέπε επίσης τις επεξηγηματικές σημειώσεις του ΕΣ, αριθ.
17.02 (μέρος B)

— φρουκτόζη : 0,1 %.

Το σιρόπι περιέχει μόνο τα υποπροϊόντα προερχόμενα από
τη σύνθεση της λακτουλόζης και πολύ λίγη ποσότητα συντη­
ρητικού

v


